Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 18 and onwards
Times: Morning (朝)
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Command Center (司令室)

Characters: Tohdoh
Scene Start

Location: 黒の騎士団アジト　司令室： Black Knights’ Hideout, Command Center
Tohdoh:
「ゼロという男は面白いな」

My translation: That Zero is an interesting man.

Rai:

「ゼロ……？」

My translation: Zero…?

Tohdoh:

「絶大な自信。　揺るぎない信念を持ち、それを他の人間にまで感染させる。　俺もまた、感化されたようだ」
My translation: It’s his immense self-confidence. He can even infect others with his firm conviction. I, too, seem to have been affected by it.

Rai:

「……」

My translation: …
Tohdoh:

「君はどうだ？」

My translation: How about you?

Rai:

「僕も、ゼロを信じています。　信じて、ここまでやってきた」

My translation: I also believe in Zero. It’s because I believe in him that I came here.

Tohdoh:

「信じる、か。　信じる対象があれば、人は強くなれる」

My translation: You believe, huh? If you believe in something, a person can become stronger.

Rai:

「はい」

My translation: Yeah.

Tohdoh:

「だが、もっとも強く信じなければならないのは、自分自身かもしれないぞ」

My translation: However, the hardest thing to believe in may be oneself.

Rai:

「自分自身を……？」

My translation: In oneself…?
Tohdoh:

「すべてを失ってなお、踏み出さねばならない時、それが必要になる」

My translation: When everything is lost, and you can’t advance forward, you need that belief in yourself. (Unsure)

Rai:

「……」

My translation: …
Tohdoh:

「とりとめのない話になってしまったな。　死ぬに死ねなかった男の、戯れ言だと思ってくれ……」

My translation: It seems this conversation has become mere ramblings from me. Please think nothing of this little jest from a man who couldn’t accept his own death… (Unsure)

Rai:

「いえ……」

My translation: No…

Narration:

『奇跡の藤堂』とまで言われた人の言葉には、重みがあるな……。

My translation: The words from the man called “Tohdoh of Miracles” carry great weight…

記憶のない僕に、自分自身を信じることはできるのだろうか……。

My translation: Is it possible for me to believe in myself, when I have no memories?

Scene End.
